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《中美贸易战：中国和美国都没赢，其他国家却受益了》

 美国的关税政策正迫使企业将部分生产工厂搬出中国，但它们却没有转移到美国总
统唐纳德.特朗普所希望的地方。

US tariffs are prompting companies to move some production out of China, but it’s not going where President
Donald Trump would prefer.

????????????????????????????????????????.??????????

The trade war has made more than $250 billion of Chinese exports more expensive for Americans — from leather
belts to refrigerators to motorcycles. The disruption to the world’s biggest trading relationship has electronics
manufacturers, industrial machinery makers and fashion brands working on shifting some of their assembly lines.

?????????????2500?????????????——????????????????????????????????????????????????????????

We are flooded by inquiries, said William Ma, group managing director of Kerry Logistics, a Hong Kong-based firm
that helps companies around the world manage their supply chains. "It all happens after the trade war."

???????????????????????????????????:“???????????????????????”
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Many firms are keeping much of their operations in China, which offers a giant domestic market and advantages
that businesses struggle to find elsewhere. But those that are moving aren’t flocking to the United States. Instead,
they’re looking to transfer work to other Asian countries.

?????????????????????????????????????????????????????????????????????????????????????????

In a recent survey by two American chambers of commerce in China, one third of the companies who responded
said they were looking to switch to production outside of China as a result of the trade war. only 6% said they were
considering moving business back to the United States.

???????????????????????????????????????????????????6%??????????????????????
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